Артур Кларк. Зеленая загадка
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Прогрессивный английский писатель Артур Чарльз Кларк известен как автор многих научно-популярных и научно-фантастических книг о межпланетных путешествиях и исследованиях космоса. Внимание читателей к творчеству Кларка объясняется, конечно, не только современностью тем его произведений, но и их несомненными художественными достоинствами.
Нам, кажется, что читатели «Смены» с интересом прочитают два научно-фантастических рассказа из сборника Артура Кларка «По ту сторону неба».
Рисунки Г.НОВОЖИЛОВА.
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сожалению, я плохо знал Владимира Сурова. Помнится, это был скромный, маленького роста человек; по-английски он понимал, но говорить стеснялся и в общие разговоры обычно не вступал. 
Подозреваю, что даже для своих коллег он был немного загадкой. Сколько раз я был на «Циолковском», столько раз видел его в рабочем кресле, согнувшегося над записями или прильнувшего к микроскопу. Словом, этот человек ухитрялся сохранять уединение даже в маленьком мире межпланетного корабля. Остальная команда, казалось, не замечала этого отчуждения, а по тому, как обращались к Сурову, было ясно, что его здесь по-настоящему любят и уважают. Впрочем, это и не удивительно. Работы по выращиванию растений и деревьев далеко за Полярным кругом сделали его одним из крупнейших ботаников России.

... За годы, предшествовавшие нашему полету, скопилось немало данных, что, несмотря на полное отсутствие воздуха и почти полное — воды, какая-то растительная жизнь на Луне все-таки возможна. Президент Академии наук СССР — один из горячих защитников этой теории — сам был слишком стар для участия в экспедиции и послал туда Сурова.

Отсутствие растительности, живой или ископаемой, на тысячу исследованных нами квадратных миль было первым серьезным разочарованием из тех, что приберегла для нас Луна. Даже самые отъявленные скептики, убежденные в невозможности жизни на Луне в любых формах, были бы рады доказательствам своей неправоты. В те дни всем казалось, что Суров прилетел на Луну напрасно.

Он не казался подавленным, а работал наравне с остальными членами экспедиции: изучал образцы почв и ухаживал за сконструированной им герметичной оранжереей, причудливо изогнутые трубы которой выписывали замысловатый узор вокруг «Циолковского». Ни мы, ни американцы этим не занимались, прикинув, что гораздо выгоднее привозить все с Земли, а не выращивать на месте. Во всяком случае, до создания постоянной базы на Луне. Мы были правы с точки зрения экономики, но не учитывали моральной стороны дела. Крохотные прозрачные домики, в которых Суров выращивал карликовые фруктовые деревья и овощи, были ориентиром, к которому устремлялись наши взоры, устававшие от мертвого лунного ландшафта.

Положение командира корабля, как правило, лишало меня возможности лично участвовать в исследованиях. Я должен был готовить отчеты, проверять запасы, составлять программу исследований, координировать наши действия с действиями русских и американских коллег и пытаться, правда, не всегда удачно, угадывать, где же нас ждет следующая неудача. В результате я иногда целыми днями не вылезал из ракеты, и дежурной шуткой был всеобщий крик, что мой скафандр съела моль.

Может быть, поэтому я так живо помню все свои вылазки и уж, конечно, мою встречу с Суровым. Это было около полудня; солнце поднялось высоко над Северными горами, а Земля тоненькой серебряной пластиночкой выглядывала сбоку от них. Гендерсон, наш геофизик, хотел проверить показания своих приборов в двух милях к востоку от базы. Все остальные были заняты, и я с удовольствием отшвырнул надоевшие сводки. Через десять минут мы вышли.

Мы шли пешком. Во-первых, это было недалеко, а во-вторых, приходилось беречь энергию в аккумуляторах вездехода. Я любил пешие прогулки по Луне, и даже не из-за ландшафта, ибо любое великолепие в конце концов приедается, а за удивительное чувство полета при каждом шаге, которое на Земле знают только дети, да и то во сне.

Мы проверили работу приборов и были уже на полпути к дому, когда вдруг заметили приблизительно в миле к югу от нас чью-то фигуру. Я настроил бинокль. Даже на близком расстоянии трудно опознать человека в скафандре, но у нас был четкий код красок и цифр.

— Кто это? — спросил Гендерсон.

— Синий костюм, номер 3 — это Суров. Но я ничего не понимаю» Он один!

Первый закон нашей экспедиции гласил: ни в коем случае не ходи в одиночку! Мало ли что может случиться!

— Давайте окликнем его, — предложил Гендерсон. — Может быть, с его напарником что-нибудь случилось и он идет за помощью?

Я покачал головой. Суров явно не торопился. Он ходил куда-то один и сейчас не спеша возвращался к «Циолковскому». Я не считал себя вправе вмешиваться, хотя это был, конечно, неоправданный риск.

В течение последующих двух месяцев мои люди несколько раз видели Сурова одного и довольно далеко от базы. Позже выяснилось, что он вел какие-то внепрограммные исследования.

... Сигнал всеобщей тревоги с «Циолковского» никого не застал врасплох. И раньше бывали случаи, когда требовалась помощь соседей, а то и соединенные усилия всех трех команд. Но это был первый случай, когда человек не отвечал на вызов. Было проведено спешное радиосовещание, выработан план поисков, и спасательные группы с трех кораблей отправились в разные стороны.

Я опять шел с Гендерсоном. Мы, не сговариваясь, устремились туда, где впервые встретили Сурова.

Гендерсон увидел его первым и сразу дал всеобщий радиосигнал. Но было уже поздно! Суров лежал лицом вниз; его защитный скафандр беспомощно сморщился. Видимо, он стоял на коленях, когда что-то пробило его спецкостюм. Смерть наступила мгновенно.

Когда прибыл Краснин, мы все еще стояли в молчании, смотрели и отказывались верить своим глазам. Так вот над чем склонился Суров! Оно было около трех футов в высоту — как будто мяч из ноздреватой зеленой кожи, густо покрытый какими-то усиками и вросший в скалу! Да, вросший! Потому что это было растение! В двух шагах было еще одно, только, видимо, мертвое: оно почернело и сморщилось.

Первое, что я подумал: «Значит, есть все-таки жизнь на Луне!» И только, когда в моих ушах зазвучал голос Краснина, я понял, насколько прекрасней была действительность.

— Бедный Владимир! — сказал Краснин. — Мы знали, что он гений, и все-таки смеялись, когда он рассказывал о своей мечте. Подумать только, что величайшее открытие он проводил как внеплановую работу. Владимир покорил Арктику своим гибридом пшеницы, и ведь это было только началом его работы. Он принес жизнь на Луну.

Я стоял в оцепенении, все это казалось мне чудом.

Краснин наклонился над телом товарища, легко поднял его, внимательно осмотрел повреждение — маленькую дырочку там, где костюм соединяется с шлемом, и в недоумении покачал головой.

— Что могло случиться? Ведь не растение же виновато в его гибели?!

Зеленая загадка дразнила нас. И Гендерсон сказал медленно, как бы думая вслух:

— Мне кажется, я знаю, в чем дело. Когда-то я увлекался ботаникой в колледже. Ведь Суров вывел свое растение для лунных условий. А здесь нет ни птиц, ни животных, ни насеко мых, чтобы переносить семена. Я думаю, мо жет быть только одно решение — некоторые растения и на Земле часто используют этот способ...

Я вскрикнул. Что-то ударило меня по шлему и отскочило от металлической планки. Удар не причинил никакого вреда, но это было так неожиданно, что я растерялся.

У моих ног лежало семя величиной со сливовую косточку с острым шипом на конце. А неподалеку мы нашли еще одно, которое пробило шлем Сурова. Он, конечно, знал, что растение созрело, но любопытство ученого заставило его забыть об опасности. Я видел, как в условиях слабого лунного притяжения кактус выбрасывал семена за четверть мили. Суров пал жертвой своего же творения.

... Сегодня широко известен «кактус Сурова». Записи и дневники великого ученого рассказали нам о его экспериментах. Сейчас все жители лунных станций питаются потомками этого смешного кожаного уродца, который достался нам такой дорогой ценой...
Артур Кларк. Утечка информации
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Рисунки Г. НОВОЖИЛОВА
acтo можно слышать, что в наш век поточных линий и серийного производства не осталось места талантливым кустарям, работающим по дереву и металлу, создававшим так много оригинального и ценного в прошлом. Как правило, обобщения неверны. Это – тоже. Такие люди не исчезли, хотя, может быть, их действительно стало меньше. Они занимаются самыми разнообразными, подчас скучными делами, но от этого их талант и умение не умирают. Даже на острове Манхэттен вы найдете этих людей, если, конечно, будете знать, где искать. Они там, где квартирная плата невелика, где только понаслышке знают, что такое мусоропровод. Их тесные, захламленные мастерские прячутся в подвалах и на чердаках жилых домов. Они, может быть, и не делают больше скрипок, часов с кукушками и музыкальных шкатулок, но их изделия по-прежнему оригинальны и всегда непохожи одно на другое. Они не презирают современную технику: на верстаках среди обрезков и поделок можно увидеть вполне современные электрические инструменты. И часто, даже не осознавая этого, в своей работе они опережают свой век...
Мастерская Ганса Мюллера помещалась на задворках заброшенного склада, на расстоянии хорошего броска камнем от Квингсборского моста. Большая часть здания была заколочена; оно вообще предназначалось на снос. Единственный вход в мастерскую лежал через огромный, заросший сорняками двор, который днем служил местом стоянки автомашин, а ночью местом сбора окрестных бандитов. Они никогда не причиняли Гансу беспокойства, потому что он не вмешивался ни в их дела, ни в дела полиции во время периодических облав и налетов. Мюллер был нейтрален, и это всех устраивало.
Работа, которой занимался Ганс, наверное, сильно удивила бы его баварских предков. А каких-нибудь десять лет назад она, возможно, не меньше удивила бы и самого Ганса.
Все началось с того, что какой-то обанкротившийся клиент расплатился с ним старым телевизором...
Ганс неохотно принял такую оплату, м вовсе не потому, что был старомоден и отрицал телевидение. Он просто не мог себе представить, когда выкроит свободное время, чтобы посмотреть «эту проклятую штуку».
«Ну, ничего, – подумал Ганс – Я всегда смогу продать его хотя бы за 50 долларов. Но прежде чем я сделаю это, дай-ка посмотрю, что там за программы...»

Рука его потянулась к выключателю, экран вспыхнул, заполнился движущимися фигурками, и... как миллионы людей до него, Ганс Мюллер погиб. Он попал в мир, о существовании которого раньше не знал, в мир сражающихся космических кораблей, экзотических планет и странных рас, в мир капитана Зеппа – командира космического отряда, хорошо известного миллионам американских телезрителей.
И только когда утомительное перечисление качеств «Лучшей в мире КАШИ-ФЕКС для больших и маленьких» сменилось не менее утомительным боксерским матчем между двумя мускулистыми молодцами, заключившими, надо полагать, пакт о ненападении, – только тогда слала волшебная пелена, и Ганс вернулся в реальный мир. Мюллер был из породы людей, которые до старости любят волшебные сказни, а ведь это была современная волшебная сказка и с такими приключениями, о которых братья Гримм и не мечтали. И Ганс не продал свой телевизор.
Прошло несколько недель, прежде чем исчезло наивное и безоговорочное восхищение. Первое, что начало возмущать Ганса, – это декорации и реквизит мира будущего. Он был, как мы уже говорили, человеком с фантазией, с выдумкой, и отказывался верить, что через сотни лет люди будут жить тан, как это представляли авторы рекламы «Лучшей в мире КАШИ-ФЕКС».
Ганс очень мало думал об оружии, которым пользовались капитан Зепп и его противники. И, конечно, не претендовал на понимание принципа, который был положен в основу портативного протонного излучателя, но поскольку этот аппарат действовал, хотя бы на экране, то почему он был таким нескладным и неуклюжим? Одежда космонавтов и внутреннее устройство межпланетных кораблей – все это выглядело неубедительно. Откуда Ганс знал это? Он был из тех, кто хорошо понимает душу вещей, даже необычайно новых для него.
Мы уже говорили, что Ганс был простой человек, но достаточно практичный. Он слыхал, что на телевидении платят деньги и не маленькие. И вот он сел и начал рисовать.
Даже если бы оформитель телепередач о капитане Зеппе был родным братом режиссера-постановщика, то и тогда идеи Ганса Мюллера не остались бы без внимания. Они были правдивыми, очень реальными, и это делало их совершенно незаурядными. В них не было тех смешных нелепостей, которые уже начинали раздражать даже самых ярых приверженцев капитана Зеппа. Ганса немедленно привлекли к работе.
Но он поставил свои условия. То, что он делал, – это была склонность характера, любовь к искусству, и плевать ему было, что за это платили больше, чем за любую работу в прошлом. Он категорически отказался от помощников и продолжал работать в своей маленькой мастерской. Задача Ганса была придумать, а массовое производство его уже не касалось – «этим пусть занимаются фабрики».
Такие условия устраивали и Мюллера и заказчиков с телевидения. За какие-нибудь полгода капитан Зепп преобразился и победоносно шествовал по космическим просторам, начисто затмив своих телевизионных соперников. Для телезрителей это была уже не выдумка о будущем, а само будущее, такое, которое ни у кого не вызывало сомнений. Даже актеров вдохновило новое оформление. Ведь до этого они вели себя, как люди, попавшие не в будущее, а скорее в забытое прошлое.
Но Ганс не задумывался об этом. Он самозабвенно трудился, не встречаясь ни с кем, кроме постановщика. Связь с миром он поддерживал только по телевизору, строго следя, чтобы не извращались его идеи. Единственным символом его связи с коммерческим телевидением служил ящик с КАШЕЙ-ФЕКС, который стоял в углу мастерской.
Однажды поздно вечером в воскресенье Ганс любовно доделывал шлем скафандра космонавта, как вдруг почувствовал, что он в мастерской не один. Ганс медленно отодвинулся от верстака и посмотрел на дверь. «Она была заперта. Кому это удалось открыть ее так бесшумно?»

У двери стояли двое мужчин. Ганс явственно ощутил, как сердце его заскользило вниз, поближе к пяткам, и собрал всю храбрость для достойной встречи незваных гостей. Мысли мелькали в голове, как кадры на разладившемся телеэкране. Сначала радостная: «А денег-то у меня в кармане кот наплакал!» – и тут же вслед за ней испуганная: «Ведь это их может здорово разозлить... Что тогда?..»

– Кто вы? – спросил Ганс – Что вам здесь нужно?
Один из мужчин подошел к нему, другой остался у двери. На них были одинаковые плащи и низко надвинутые шляпы, так что нельзя было разглядеть их лиц. Но все же они были слишком хорошо одеты для обычных жуликов.
Нет надобности волноваться! – сказал тот, что подошел к нему, легко читая его мысли. – Мы не жулики и явились к вам совершенно фициально. Мы служба секретности.
– Я не понимаю, – сказал Ганс.
Второй открыл портфель, который был у него под плащом, и достал оттуда пачку фотографий. Он перебирал их, пока не нашел нужные.
Вы нам задали хорошенькую головоломку, мистер Мюллер, – сказал первый. – Нам понадобились целых две недели на розыски.
Ваши хозяева очень старательно прятали вас, очевидно, от конкурентов. Но все же мы здесь, и я бы хотел, чтобы вы ответили на несколько вопросов.
– Я не шпион! – сердито сказал Ганс, когда до него дошел смысл сказанного. – Вы не имеете права. Я лояльный американский гражданин.
Не обращая внимания на это возражение, ему протянули фотографию.
– Вы узнаете?
– Да. Это внутреннее устройство космического корабля капитана Зеппа.
– Это ваша работа?
– Да.
На свет появилась вторая фотография.
– А что вы скажете об этом?
– Это вид с воздуха на марсианский город Палдар.
– Ваша собственная идея?
– Конечно! – ответил Ганс, слишком возмущенный, чтобы осторожничать.
– А вот ЭТО?..
– О-о... Протонное ружье – это моя гордость!
– Скажите мне, мистер Мюллер, это все ваши собственные идеи?
– Мои, конечно! Я-то никогда ничего не крал.
Собеседник Мюллера повернулся к своему спутнику и несколько минут говорил с ним так тихо, что Ганс не слышал ни единого слова. Казалось, они пришли к какому-то соглашению, и совещание закончилось прежде, чем Ганс успел схватиться за телефонную трубку.
– Прошу прощения,–продолжал все тот же незнакомец. – Стали известны вещи, о которых никто не должен был знать. Это могло получиться... м-м... случайно, даже неосознанно, но это не меняет дела. Мы вынуждены допросить вас более обстоятельно. Пожалуйста, пойдемте с нами.
Такая сила и уверенность были в голосе незнакомца, что Ганс, не прекословя, стал натягивать плащ. Он более не сомневался, что эти странные посетители имеют право увести и допросить его. Он был встревожен, но не очень. Было ясно, что именно случилось. Он даже вспомнил историю о том, как во время войны какой-то писатель-фантаст в своем романе точно описал атомную бомбу. Когда в стране ведется такое количество секретных исследований, то всегда может произойти что-то похожее. Он недоумевал только, что же именно выдал он.
В дверях он еще раз обернулся и взглянул на мастерскую и на людей, которые шли за ним.
– Это нелепая ошибка, – сказал Ганс – Если я и показал что-то секретное в программе, так ведь это же простое совпадение. Я никогда ие делал ничего такого, что бы могло не понравиться ФБР!
И вот тогда-то заговорил второй незнакомец, на очень плохом английском языке, с каким-то странным акцентом.
– Что такое ФБР? – спросил он.
Но Ганс не слышал его. Он увидел на пустыре странный межпланетный корабль.
Перевела с английского Т. СТЕПАНОВА.
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